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The Coptic Alphabet

Letter Name Transliteration Pronunciation
a alpha a /a/
B beta b /b/
r gamma g g/
A delta d /d/
€ epsilon e short /e/
7 zeta z /z/
H eta e long /&/
o theta th /0/ (or /t/ + /h/)
/el iota i /i/ or /y/
K kappa k /k/
A lambda 1 N
M mu m /m/
N nu n /n/
3 ksi ks /k/ +/s/
0 omicron 0 short /o/
n pi p /p/
P rho r /x/
c sigma S /s/
T tau t It/
Y/oy upsilon u v/ or /w/
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¢ phi ph /f/ (or /p/ + /h/)
x khi kh /x/ (k+h)

Y psi ps Ip/ +/s/

(60 omega 0 long /o/

Letters from Demotic

0)) shai sh [/ (‘sh”)

q fai f /f/

° hori h /h/

X djandja dj /d3/ (j)

IS kyima ky /K'/ (Ky)

+ ti ti /ti/

b khai kh /x/
(Bohairic only)

e khai kh /x/
(Akhmimic only)

Notes:

- The letters r, A, Z, %, ¢ and x appear only in words of Greek origin.
- The letters o, 2, ¢, x and ¥ are considered digraphs — two sounds represented by one

letter (t+h, k+s, p+h, k+h and p+s)

- The letters 1 and y are written €1 and oy at the beginning of words.

Things to watch out for:

1. Assimilation - n before m and m becomes M - e.g. eN + nH1 = @Mt - in the house

2. Superlinear strokes — line above certain consonants e.g. Npawwe. This either causes the
constant to become syllabic, or is a short vowel sound (schwa). In this second case,
the superlinear stroke is interchangeable with epsilon, which often occurs in texts e.g.

NTaYEIPE/ENTAYEIPE
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3. Nomina sacra - similar to superlinear stroke, to indicate abbreviated writing of
particular common, religious words e.g. 1 - iHcoyc - Jesus; XC - xpicToc - Christ.

Reading Exercise — Names

Translate the following names of people and places.

1. mapa
2. aBpagaM
3. MHNa
4. ENICABET
5. ¢poBaMmON
6. ATIOM®
7. wcoyc
8. zaxaplac
9. aayea
10. wenoyTe
11. 1cpaex
12. cypa
13. BHOAEEM
14. 10yAa1a

15. raanaia
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Nouns — Part 1
Article

Notes:

Masculine Feminine Plural
Definite (the) n/nie T/TE N/NE
Indefinite (a) oY P

The definite article takes two forms — a short form (m, T, n) and a long form (ne, Te,
ne). The long form is used before words that begin with two consonants. This also
includes words beginning with the letters e, 2, ¢, x, and Y which are considered to be
a combination of two sounds.

When the masculine and feminine articles m and T precede a word beginning with the
letter hori (2), sometimes the two letters assimilate to ¢ and e - e.g. 11 + gapax
(servant) = dpmgan.

Greek loanwords beginning with the letter theta (o) are sometimes understood as a
combination of feminine definite article + ¢ e.g. BoAacca (sea) = eaxacea (the sea: T
+ 2anacca).

There is no gender distinction for the singular indefinite article.

Demonstrative article — ‘this/these’

Notes:

Masculine Feminine Plural

Tel TEl NEL

Demonstrative articles are attached directly to the noun; e.g. neipawme - ‘this man’
These articles have the force of a “nearer” demonstrative (this). To express the
“further” demonstrative (that), the construction eTamay (literally ‘which is there’) is
placed after the noun; e.g. npwme eTMMaY - ‘that man/the man who is there’.
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Genitive

N/nNTE

Notes:

- Translates into English as the possessive ‘of’
- In general, NTe is used when the first noun is indefinite — but this is not always the

case
Exercises
1. npwowme
2. NpPWME

3. THI NTEC2IME

4. TecgIMe MIpMME

5. TMaaY NNPMDME

6. NEIOTE NNEGIOME

7. THI NOYP(ME

8. PENHI NTENERIOME

9. NHI NTM22aY NNPMME

10. OYHI NTENEIOTE NIIPMME

Vocab

TL.POME - (noun) man

T€E.C2IME/NE.2I0ME - (noun) woman, wife/women, wives
TLHI - (moun) house

T.MaaY - (noun) mother

n.elwT/N.€10TE - (noun) father/ fathers, parents
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Nominal Sentences 1: The Copula
Copula

Masculine Feminine Plural

rne TE NE

Notes:

- The copula is used to form nominal sentences where the subject is the third person —
‘he/she/it is, ‘they are’.
- There are three patterns in which the copula may be used to form nominal sentences:
o Noun + copula — e.g. oyempan nie - ‘he is a slave’
o Nouny + copula + noung — €.g. 0OYPM2a\ 1€ NIPOME - ‘the man is a slave’
o Noung + nounp + copula — e.g. mpwMe oYeMRaX 1€ - ‘the man is a slave’

Demonstrative pronoun — ‘this/these’

Masculine Feminine Plural

Tal Tal Nal

Notes:
- Demonstrative pronouns stand in any position which a noun may occupy, €.g Nal Ne
NeMRa - ‘these are the slaves’
Exercises

1. NaZaPET NTETTaANALA
Mark 1:9

2. OY 1€ NeXIo

Apophthegmata Patrum, 3

3. OYMETOY22B TE

Shill 57.26
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4. TNOYTE A€ OYa T
Galatians 3:20

5. NEIPMME PENIOYAI NE
Acts 16:20

6. TEXPIA TE EMATE EMATE
Letter from the monk, Frange — O. Frangé 53, 13-14 (v.)

7. OYTCTOC ME NMWaXe
1 Timothy 1:15

8. Tal T€ TANACTPOGH MIIAMEPIT NEIMT IWCHD
The Life of Joseph the Carpenter, XIV 3

Vocab

NAZAPET - (place name) Nazareth

raxnalx - (place name) Galilee

oY - (interrogative pronoun) what...?

M.XMo - (noun) blame

TL.IIETOY2AB - (noun) saint

n.noyTe - (noun) God

A€ - (particle) — but/and

oYa - (number) one

TL.POME - (noun) man

mioyaail - (noun) Jew

Te.XPpla - (noun) need

€MATE EMATE - Very great
€MaTe - (adverb) very

ncToc - (noun/adjective) trustworthy (thing)

Waxe€ - (noun) statement/thing/matter

T.aNACTPOJH - (noun) biography

Ma.MEPIT NEIWT - my beloved father
MEPIT - (adjective) beloved
n.e\wT - (noun) father

\wcH - (name) Joseph
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Verbs — Part 1

Introduction
Verbs can be found in two forms:

1. The infinitive (discussed here)
2. The stative/qualitative (which will be covered in later lessons)

The infinitive is the dictionary form of the verb; that is, it is the form of the verb you will find
listed in dictionaries and vocab lists.

Imperatives

Imperatives are used to give a direct order, e.g. ‘Run!’, ‘Eat!’, ‘Do something!’.
For the most part, imperatives are expressed through the infinitive, e.g.,

cTM - to hear; cootm - ‘Hear!’, ‘Listen!’

moowe - to walk; moowe - ‘Walk!’
However, some verbs have special imperative forms, e.g.,
NaY - to see, to look; anay - ‘See!’, ‘Look!’

ewpe - to do, to make; apipe - ‘Do!’, ‘Make!’

Some imperative forms also change for gender and number. Irregular imperatives will be
noted in the vocab lists.

The negative of the imperative is expressed by mnp + the infinitive, e.g.,

waxe€ - to speak; mnpwaxe - ‘Do not speak!”’

9 Samuel Cook



Beginners Coptic MALS Summer 2017

1% Perfect

Singular Plural
1% AICDTM  (az1-CAOTM) ANCIDTM  (2=N-CIDTM)
1 heard’ ‘We heard’
2" Masc. AKCOTM  (22K-CAOTM)
You heard’ ATETNCIOTM (2zTETN-CAOTM)
2"! Fem. APCOTH/2PECIOTH (22P-CAOTM) You heard
You heard’
3" Masc. aqecT™ (azg-cadyTH)
‘He/it heard’ AYCDTM (2zY-COTM)
3" Fem. ACCTH  (22C-CAOTM) They heard
‘She/it heard’
Noun ATIPMOME CAOTM/AYPDOME CADTH
‘The/a man heard’
: st
Negative 1™ Perfect
Singular Plural
1* mmew T (Mr=1-cadTH) MINCOTH  (MI=N-CATM)
‘1 did not hear’ ‘We did not hear’
2" Masc. MOKCOTM  (MIM=K-CTH)
You did not hear’ MIETNCWOTM (MME=TN-CIDTH)

— — You did not hear’
2"! Fem. MIECTM (MI€20-CAITM)

‘You did not hear’

3" Masc. unqeo™ (Mn=q-caTh)
‘He/it did not hear’ MoycwT™ (Mr=0Yy-cATH)
3" Fem. Mrccw ™™ (MIC-cayT) They did not hear
‘She/it did not hear’
Noun MMENMPMME CAOTHM/MIEYPMOME CADTH

‘The/a man did not hear’
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Notes:

- The 1% Perfect and its negative form part of a system of verb conjugations known as
‘Tripartite’. This means that it is formed of three parts: The conjugation base ‘a’, the

¢

subject, either pronominal (e.g. ‘=1’, ‘=k’, etc.) or nominal (e.g. mpwwme, oypwme), and
the infinitive, ‘caoT™’.

- There is no gender distinction for the 2" and 3™ plural forms

- Note that conjugation base & + indefinite article oy assimilates to ay.

- Likewise, conjugation base mne + indefinite article oy assimilates to Mrey.

- In the negative, mni, Mrq etc. may be written as Mrnek, Mrey etc.

Direct/Indirect objects

Nominal direct and indirect objects (that is, direct/indirect objects which are nouns) are
introduced by the direct/indirect object marker N, which assimilates to @ before rm and wm.

E.g.
(1) amnay mnpwme - ‘I saw the man’

(2) mnkt mnxmmme mnpome - “You did not give the book to the man’

However, some verbs introduce indirect objects with a different preposition (usually € - ‘to’,
‘towards’), e.g.,

BWK € - to go to (a place/thing)
NaY € - to see (something/someone)

cT™ € - to hear/listen to (something/someone)
These will be noted in the vocab lists.

Notes:

- When both objects are nouns, the direct object always comes first, as in (2) above.
Pronominal objects will be discussed in later lessons.

- In the exercises, you will see examples where direct objects (both nouns and
pronouns) are attached directly to the end of verbs. This is noted in the vocab list, and
will be discussed in greater depth in later lessons.

11 Samuel Cook



Beginners Coptic MALS Summer 2017

Exercises
1. 20Ya A€ PMNTPE NOYMA
Hebrews 2:6

2. ANTOEIT MIMETNNERTIE
Matthew 11:17

3. 2YXl1.A€ ON NOYCALAION NHPTI NaTIAPXH
Apophthegmata Patrum

4. WMEKCRaI-OYM2XE Nal OYAE MIIEKEI EBOX
Letter from the monk, Frange: O. Frangé 155, 10-12

5. agX1NOYOIK a4CMOY €POY aqriomy aYM agTaay Nay
Mark 14:22
6. ACGMT ACNAY EMRATIOC ATl ICLAMPOC

Martyrdom of St Isidorus

7. €NEKOYWPX. OYN alceal-Teacdhaila Nak

Promise to repay a loan: O. Med.Habu.Copt. 61, 15-16

Vocab

oYa - (pronoun) one

A€ - (particle) but

PMNTPE - (verb) to testify (p+unTpe - literally ‘to do witness’)

N-0Y-Ma - somewhere (literally ‘in a place”)
.Ma - (noun) place

TOEIT - (verb) to sing a lament/to mourn

Negne - (verb) to mourn

X1 - (verb) to take

ON - (adverb) also

TL.CALAION - (noun) keg

TL.HPTI NATIAPXH - (Roun) new wine

ceal - (verb) to write

m.axe - (noun) word

12
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Nai - (indirect object=1" sg.) to me
OYAE - (conjunction) nor

€1 (+ €BOX) — (verb) to come

.0IK - (noun) bread

cMoY epoy — to bless it

cMoy — (verb) to bless ( + € - to bless something)

€po=q — (preposition + 3" m. sg.) to it
nowq — to break it
nwa — (verb) to break, now= + pronoun
Taaq — (verb) to give it
1 —to give, Taa= + pronoun
Na=Y - (indirect object=3" pl.) to them
6T - (verb) to look
NaY - (verb) to see ( + € - to see something)
M.2ar10c¢ - (noun/adjective) holy (person)
ATl - (monastic title) Apa
ICLAPOC - (personal name) Isidoros
€-Te=k-oYWpX. — for your assurance
€ - (preposition) for
Te=K - (possessive article=2"" masc. sg.) your
M.OYWPX. — (noun) assurance
OYN — (particle) therefore
T€ = Tel
T.acdania - document

NazK - (indirect object=2"! masc. sg.) for you

13
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Nouns Part 2

Possessive Articles

Masculine Singular | Feminine Singular Plural Translation
ISt 3 s
Sg. - Ta- Na- my
ond ‘ ,
m. Sg. TieK- TeK- NEK- ‘your
2nd f ¢ y
- Sg. noy- TOY- NOY- your
3rd (3 Al
m. Sg. ney- TEY- NEeq- his
3rd f ‘ ’
- Sg. ec- TEC- N€C- her
t
17 pl. TeN- TEN- NEN- ‘our’
2nd 1 —_ —_ — I3 )
pL METN- TETN- NETN- ‘your
3rd 1 3 LI
pL ney- TEY- NEeY- their

Notes:

- The columns refer to the gender and number of the possessed noun.

- The rows refer to the gender, person and number of the possessor.

- E.g. ‘His mother’. His = possessor = 3" m. sg., mother (Maay) = possessed noun =
feminine singular. Therefore ‘Teq-maay’

Adjectives

Adjectives fall into one of three categories:

- Adjectival verbs
€.g. NaNoY= - to be good

- Attributives: adjectives that are nouns
e.g. NoG — great — lit. ‘great person/thing’

- Greek adjectives: adjectives that have been borrowed from Greek
e.g. araeoc - good
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Notes:

- Attributives and Greek adjectives are connected to the nouns they modify by the
attributive marker n. There are, however, some exceptions e.g. guu - fittle’,
TWeEepe WHM - ‘the little girl’

- Most adjectives appear after the noun they modify, such as gnke - ‘poor’; e.g.
However, certain adjectives appear before the noun, such as nos — ‘big/great’.

- In either case, the first element possesses the article, while the second element has
N + no article; e.g. MNOG NpwMeE - ‘the great man’, pOME NHKE - ‘the poor man’

Exercises

1. agel eneqnt
The Life of Joseph the Carpenter

2. aYMOYTE A€ EMEYMNTCNOOYC MMAOHTHC
Matthew 10:1

3. €IC Nal NE NeYTOW)
Sale of land, P.KRU 1.65

4. MIMPe €TITOC MACON
2 Corinthians 2:13

5. mal ne noywa) MMNOoYTE MN-TIEYXC
Sermon of Besa, Codex A, Fr. 12

6. AITPE-MIXaAHA MN-TABPIHA POEIC €-TEYYXH MIIAMEPIT NEIDT IDCHP
The Life of Joseph the Carpenter

7. AIGNMACON CABINOC MIYHPE MIIAEIDT MAYAOC
Letter from the monk Frangé, O.Frangeé 15

15 Samuel Cook



Beginners Coptic

Vocab:

€1 (+ €) — (verb) to come (to a place)

TLHI1 - (noun) house

Moy Te (+ €) - (verb) to summon (someone/thing)
A€ - (particle) and

MNTCNOOYC - (number) twelve

T.MAOHTHC - (noun) disciple

€ic - (interjection) behold!

n.Tow — (noun) border

€ (e-, epoyz) — (verb) to find (something/someone)
TITOC - (personal name) Titos

T.CON - (noun) brother

n.oyow — (noun) will, desire

n.noyTe - (noun) God

MN - (preposition) with, and

1.Xc - (noun) Christ

MALS Summer 2017

Tpe - (verbal prefix) to cause — (Tpe-A + verb — to cause A to do something)

MIXaHA - (personal name) Michael
TABPIHX - (personal name) Gabriel
poeic (-, €po=) — (verb) to guard (something)
T€.YYXH - (noun) soul

MEPIT - (adjective) beloved

n.e\wT - (noun) father

\wcH - (personal name) Joseph
G1INE, GN-, 6NT= - (verb) to find
CABINOC - (personal name) Sabinos
T.AYHPE - (noun) son

n.e\T - (noun) father

nayxoc - (personal name) Paul

16
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Suffix Pronouns

MALS Summer 2017

Singular Plural
1% T/ N
2" Masc. K
2"! Fem. ole/Te T/ THYTH
3" Masc. q
3" Fem. c ()Y

Notes:

- Asa general rule for the 1% person singular, 1 is used after single vowels, T is used
after consonants and doubled vowels, and no letter (o) appears after final T. However,
occasionally the T is doubled.

- For the 2™ person feminine singular, no letter is used after single vowels and Te is
used after doubled vowels, while € is used elsewhere. However, sometimes €

assimilates with single vowel endings, as shown below.

- These pronouns appear in two main positions — at the end of prepositions (including
the direct and indirect object markers), and at the end of infinitives. In both cases,
these pronouns are suffixed to the prepronominal forms of the words.

Inflected Object Markers

Direct Object: N-/tim0= Indirect Object: N-/na=
1% sg. TMol Nal
2" m. sg. MMOK NaK
2" £ sg. MMO Ne
3" m. sg. mMoYq Naq
3£ sg. mMoC NaC
1% pl. TMon NaN
2" pl. MMOTN NHTN
3rd pl. MMoY NaY

17
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Forms of the Infinitive

There are three forms of the infinitive, which depend on how the direct object is expressed:

1. The absolute form — the base form of the verb. The direct object is introduced through
the object marker n/mmo0z;

E.g.
amoye™ mnpwwme, ‘I rescued the man’

amoyeM mmMoy, ‘I rescued him’

2. The prenominal form — a nominal direct object (i.e. a noun) is attached directly to the
infinitive;

amegmnpmme, ‘I rescued the man’

3. The prepronominal form — a pronominal direct object (i.e. a pronoun) is attached
directly to the infinitive. This pronoun takes the form of a suffix pronoun;

E.g.
amaemq, ‘I rescued him’
The above verb, noyem ‘to rescue’ therefore has the following forms;

NOY2M, NESM-, Na2M=

This is how verbs will now appear in the vocab lists.
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Exercises
1. aYCTPOY MMOY EMMOY

Sermon of Besa, Codex A, Fr. 33

2. MOETNXAT

John 5:43

3. oYoel Nal
Sermon of Besa, Codex B, Fr. 4

4. AMMHHO)E A€ XNOYY
Luke 3:10

5. AAEMNTIOC HTE MMOL

Transfer of securities, O.Med.Hab.Copt. 73.22

6. TENOY A€ EIMAPAKAA MMOK XEKAC EKNAAAC €TBE MNOYTE
Letter from the monk Frange, O.Frangeé 120, 9-10 r.

Vocab:

CTPOY (cTaYpPOY) — (verb) to crucify

€ - (preposition) to

M.MOY - (noun) death

X1, X1T= - (verb) to receive

0YO0E€l - (exclamation) woe!

TL.MHHWE - (noun) multitude

A€ - (conjunction) and

XNOY, XN€-, XNOY= - (verb) to ask

AEMNTIOC - (personal name) Leontios

HTe - (verb) to make a request of

TENOY - (adverb) now

einapakanl - [ am asking (2™ present)
TIAPakaXl - (verb) to ask

X€KaC - (conjunction) if

19
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€2K-Na.... - you will + verb — (2™ future)
€1pP€, P-, 2= - (verb) to do
€TBE - (preposition) concerning, for the sake of

n.noyTe - (noun) God

20
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st
The 1™ Present
Singular Plural
1% tco™ (+- caoTh) TNCOTM  (TN-CIDTM)
‘I hear’ ‘We hear’
2" Masc. KCOTH  (K-CATH)
‘You hear’ TETNCMTM (TETN-CIDTM)
nd — You hear’
2" Fem. TECTM (TE-COTM)
“You hear’
3" Masc. qecwt™ (4-caT™H)
‘He/it hears’ cecaT™ (Ce-caTH)
3" Fem. ccao™  (C-cayT™) They hear
‘She/it hears’
Nominal TIPMOME CAOTH/0YN-0YPMOME CADTM
‘The man hears’/‘A man hears’
Negative AN
MN-OYP(ME CODTH

Notes:

- The 1* Present is a bipartite verb form — that is, it is made up of two parts — the

subject ‘=1’, ‘=x’, etc., and the verb, ‘caooT™’

- When the subject is an indefinite noun (i.e. has an indefinite article), it is introduced

by the particle oyn

- To negate when the subject is a pronoun or definite noun, use the pattern (N) ...... aN;

e.g2. (N) qcoT™ an

- To negate when the subject is an indefinite noun, change the particle oyn to M.

21
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The 1% Future

The 1* Future is formed by inserting the infix -na- to the 1% Present, between the subject and

MALS Summer 2017

the verb.
Singular Plural
1* tHacoTH  (T-Na-caTM) TNNACIDTM  (TN-NaA-CAOTM)
‘1 will hear’ ‘We will hear’
2" Masc. KNaCIOTM  (K-Na-CATM)
You will hear’ TETNNACDTM (TETN-NaA-CIOTM)
2"! Fem. TENACDTH (TE-Na-CIDTM) You will hear
You will hear’
3" Masc. gNACTM (Q-Na-CAITM)
‘He/it will hear’ CENACMTM (CE-NA-CIDTM)
3" Fem. CNACIOTM  (C-Na-CDTM) They will hear
‘She/it will hear’
Nominal TIP(MOME NACMTM/OYN-OYPME NACMDTM
‘The man will hear/‘A man will hear’
Negative ™) ...... AN
MN-OYP(OME NaACDTM
Notes:

22

Even though the 1st Future appears to consist of three parts — subject + na + verb, the
Na is considered to be an infix and not part of the base form of the tense. As such, it is
a bipartite verb conjugation.
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Exercises

I. margna@re NOYNOG
Luke 1:32

2. WtP-20TE aN NPHT( MIINOYTE
Apophtegmata Patrum

3. €WIIE NTETNAMETANOL AN ¢NOYGEIH

Sermon of Besa, Codex C, Fr. 36

4. TENOY PNMOYW®) MINOYTE TONPETEMOC
Promise to repay loan, O.Med.Hab.Copt. 61

5. aYD MEYW2XE NAPOYAMOME NOE NOYTATTPAINS

2 Timothy 1:17

6. AaZAPOC MENMBHP AaUNKOTK aAAa TNABMDK XEKAC €I€TOYNOCq

John 11:11

7. T@INE ON' ENETNPMME THPOY KATa NEYPAN
Letter from the monk Frange: O.Frangeé 213

8. gNaAMMIIE NOYNOG aYD CENAMOYTE €POY X.€ MW)HPE MIETXOCE

Luke 1:32

Vocab:

e - (verb) to exist, to be
NOG — (adjective) great (person)
P-eoTe NeHTq - (verb) to fear
n.noyTe - (noun) God

ewwre - (conjunction) if
METANOL - (verb) to repent
eN-0Y-G€enH - (adverb) — quickly

TENOY - (adverb) now

23
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eN - (preposition) through

n.oyow — (noun) will, desire, wish

0-N-2eTEMOC - (verb) to be prepared (stative)

AYW - (conjunction) and

m.axe - (noun) word

P-oYaMoMe - (compound verb) to spread like gangrene

N-6€ - (compound preposition) in the manner
o€ (T + g€) — (noun) manner, way

T.TalrTPAINA - (HOun) gangrene

Aazapoc - (personal name) Lazaros

T.WBHP - (noun) friend

NKOTK - (verb) to fall asleep (i.e. to die)

aX\a - (conjunction) but

BWK - (verb) to go

X€Kac - (conjunction) in order that/so that

eieToynocq - [ may wake him

eie - (3" future, 1*' sg. subject)

TOYNOC, TOYNEC-, TOYNOC= - (verb) to wake
e (e-, epo=) — (verb) to greet (someone)
ON - (conjunction) again
.pwMe - (noun) man, (here kin)

THP= - (adjective) all

KaTa - (preposition) according to

T.PaN - (nOun) name

e - (verb) to exist/be

MOYTE €poy X¢€ - to call him
MOYTE - (verb) to call
MOYTE €- - to call someone

Xe€ - (conjunction — used before direct speech and after certain verbs of naming,
thinking etc.)

T.AYHPE - (noun) son

n.eTxoce - the one who is high
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Relative 1™ Perfect
Singular Plural
1% ENTAICOTM  (ENTa=1-CDTM) ENTANCIDTM (ENT2=N-CIDTM)
‘Which I heard’ ‘which we heard’

2"! Masc. ENTAKCTM  (ENTa zK-CAOTM)

‘Which you heard’ ENTATETNCOTM (ENT2A=TETN-CIDTM)
2"! Fem. ENTAPECOTM (ENTazPE-CATM) which you heard

‘Which you heard’
3" Masc. ENTAYCOTH (ENTazq-CAOTM)

‘Which he/it heard’

ENTAYCDTM (ENTa=Y-CAOTM)

_ [3 L] r b

3" Fem. ENTACCOTM  (ENTaZC-CADTM) which they heard
‘Which she/it heard’

Nominal ENTATIPMOME CAOTHM/ENTAYPMME CAOTH

‘Which the man heard’/ which a man heard’

2" Perfect

Singular Plural
1* NTAICDTH  (NTaz1-COTM) NTANCOTM  (NTazN-CAOTM)
1 heard’ ‘we heard’
2" Masc. NTakCOTM  (NTa zK-CATH)
You heard’ NTATETNCIDTM (NT2zTE€TN-CIDTM)
nd - — You heard’
2" Fem. NTaPECOTM (NT2zPE-CIDTH)
You heard’
3" Masc. NTaqcwT™ (NTazq-CTH)
‘he/it heard’ NTaYCDOTM (NTazY-CAOTM)
— — ‘they heard’
3" Fem. NTaCCMTM  (NTazC-CATM) Y
‘she/it heard’
Nominal NTANPMOME CAOTM/NTAYPDOME CAOTH
‘the man heard’/‘a man heard’
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Notes:

- While these are the standardised forms of the Relative 1% Perfect and 2™ Perfect, in
documents both may be written as eNTalCTM etc. or NTalCOTM etc., since the
superlinear stroke may stand for the vowel .

- The 2™ Perfect is used when a particular element of the sentence is intended to be
emphasised. Since English often shows this in the spoken language, in most cases it
does not make a difference to the translation of the sentence.

- This may also be shown in translation by a ‘cleft sentence’ — e.g. amay epoc - 7 saw
her’; nTaNAY €pocC - ‘It was her that I saw’.

Relative Clauses

Relative clauses are used to modify an element, known as the ‘antecedent’. The antecedent
may be:

1. Subject of the relative clause — e.g. the man who is eating (main clause = ‘the man is
eating’)

2. Direct object of the relative clause — e.g. the man who I saw (main clause = I saw the
man)

3. Indirect object of the relative clause — e.g. the man to whom I gave it (main clause =1
gave it to the man)

4. Possessor of subject of relative clause — e.g. the man whose house was built (main
clause = the man’s house was built)

In the case of the Relative 1* Perfect, the antecedent needs to be repeated as a pronoun in the
position it would appear in the main clause. This is called a resumptive pronoun. E.g;

1. Subject — mpwme enTaqcw T - the man who heard (main clause = the man heard)

2. Direct object — noeik enTaleiNe MMOY/TIOEIK eNTAINTY — the bread which I brought
(main clause = I brought the bread)

3. Indirect object — mpwme enTartmoeik Naq — the man whom I gave the bread to (main
clause = I gave the bread to the man); Tacwne enTalNAY €POC - my sister whom [
saw (main clause = I saw my sister)

4. Possessor of subject; resumptive pronoun appears in the possessive article — npwme
ENTaTeYCcmNE cTM - the man whose sister heard (main clause = the man’s sister
heard)
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Negation

- The Relative 1* Perfect is negated by adding the ‘convertor’ eTe to the Negative 1*
Perfect:
€TEMMCWTM - ‘Which I did not hear’ (€ Te-Mnz1-caOTM)

- The 2™ Perfect is negated by adding the negative particle an after the verb:
NTalcTM aN - 1 did not hear’
Exercises

1. TXO0E€IC ENTAKXIOYa EPOY

ShChass 42:34-35

2. TEIRMB NTAINAY EPOY @MMEBOT EMMHIT
ShiV 198:15

3. TIPOME €TEMMYBMK SMIMOXNE NNACEBHC

Psalms 1:1

4. nMEpoc 2MPONOK/ ENTAYAYA BAG] EXN NACNHY

Letter from the monk Frange, O.Frangé 206

5. NECNHY NNOYX. €TEMMOYP-20TE 2HTY MIINOYTE

Sermon of Besa, Codex B, Fr.19

6. 2X\a NTAaTETNEl EBOX ENAY €0Y €YTPOGHTHC

Matthew 11:9

Vocab

n.xoeic - (noun) Lord

X10Y2 €pO= - (verb) to blaspheme
.2B - (noun) vision

NaY (e/epoz=) — (verb) to see (something)
eN - (preposition) in

TM.€BOT - (noun) month

enun - (noun) Epep (name of month)
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BWK - (verb) to go, to walk
M.A)OXNE - (noun) counsel
T.ACEBHC - (noun) ungodly (people)
T.Mepoc - (noun) share, portion
eN - (preposition) from in
donok/ - (noun) holokotinos (unit of currency - n+2oAOKOTINOC)
Yaya - (personal name) Psaua
BWGE/BaG= - (verb) to steal (standard form: qwee/qes=)
€XN - (preposition) from
N.CNHY - (noun) brothers/brethren (singular: con)
NOYX. — (adjective) false
P-eote (N)enTq — (verb) to fear
n.noyTe - (noun) God
2N\ - (conjunction) but
€1 (+ €BOX) - (verb) to come
€ - (preposition) to
¢ + infinitive = in order to do something
NaY (€-, €poYy=) - (verb) to see (something/someone)
oY - (interrogative pronoun) what

M.NIPOGHTHC - (noun) prophet

28

MALS Summer 2017

Samuel Cook



Beginners Coptic MALS Summer 2017

Useful Constructions

1. €+ Infinitive
The preposition (to, towards) used before the infinitive expresses a purpose clause;

E.g. aiBwOk enay epoy ‘T went (in order) to see him

2. Verbs of saying
There are two forms of the verb ‘to say’;

1. xw, xe-, x00z, (Imperative: axi-, axi=) — used like any other verb
nexe-, nexa= - ‘said’; always in the past tense and used only before direct speech.
The subject is written at the end, e.g. nexaqy; ‘he said’

Notes:

- Both verbs introduce the thing said (i.e. direct or indirect speech) with the conjunction
X€, €.g. nexay x€ “...”%; ‘he said “...""

- When the verb xw is used, it must take a redundant direct object -c, e.g. aqx.® MMmoc
X€/a4X00C X€...; ‘he said that...’

3. The particle ne1

The particle is used to introduce the subject of verb, written after the main verb form. The
subject is repeated as a pronoun (3" person m. sg., f. sg., or pl.) in the normal position for the
subject: e.g.

nexaq NG11C X€...; Jesus said...’

ACNAY €POl N6l TecRMe; ‘The woman saw me’

4. Tup= - ‘all, every, the whole of’

The quantifier Tap= - ‘all’, ‘every’, ‘the whole of” etc., takes a pronoun at the end which
refers to the gender and number of the noun it modifies, e.g.,

TKOCMOC THPq - ‘the whole world’
NpWME THPOY - ‘all the men’

THPTN - ‘all of you’
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The Stative

There are two forms of the verb;

1. The infinitive
2. The stative (also known as the qualitative)

The stative is a form of the verb that expresses the action of the verb as a complete state; e.g.,

Infinitive: Stative

Moy — to fill mMeg — to be full
ewr - to hide eHrm - to be hidden
KT - to build KHT - to be built

As the above examples show, the stative is often translated as a passive in English. However
it is not a true passive, rather it means ‘to be in the state of having done X’, e.g. ‘tobe in a
state of having hidden’, ‘to be in a state of having been built’.

The stative is generally formed by changing the internal vowel structure of the verb. There
are predictable patterns, however in general the dictionary lists the stative form of verbs. In
the vocab lists, the stative form will be indicated by ‘{’. The meaning of the stative form will
be included.

Notes:

- The stative can only be used with bipartite verb forms — that is the Present and Future,
rather than the tripartite Perfect. This is because the Perfect expresses a completed
action, whilst the stative is an ongoing state.

Exercises

1. mexay Nay XE€ C€ MXO0€IC
Matthew 9:28

2. €I1C TIOYPPO NHY NE
Matthew 21:5
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3. TETNCOOYN THPTN
1 John 2:20

4. €1C PHHTE TONR )2 ENEP
Revelations 1:18

5. aYBOK N61 Al MAKAPIOC INOG (M2 AT ANTWDNIOC
Apophthegmata Patrum

6. mexXaq Nag NG1IHCOYC XE€ OYa2K NCWEL
John 1:43

Vocab

ce - (particle) yes

n.xoeic - (noun) Lord (here, vocative; (oh) Lord)
COOYN, COYN-, COYWN= - (verb) to know

€1c (eHHTE) - (exclamation) behold!

.Ppo - (noun) king

€1, NHYT - (verb) to come

N, oNgT - (verb) to live, stative: to be alive
Wa eNe - (adverb) forever

BWK - (verb) to go

ATl - (monastic title) Apa

MaKaploc - (name) Macarius

NOG — (adjective/noun) great

Wa - (preposition) to

ANTNIOC - (name) Antonios

HCOYC - (name) Jesus

oYW?, 0Y€eR-, 0Ya2= (+ Nca-, Ncw=) — (verb) to follow (someone/something — lit. ‘to place A
after B)
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Independent Pronouns

Singular Plural
1% ANOK/aNT ANON/AN
2" Masc. NTOK/NTK NTOTN/NTETN
2™ Fem. NTo/mTE
3" Masc. NTOY NTOOY
3" Fem. NTOC

Notes:
- Independent pronouns have several uses:
o Before a verb form for emphasis; e.g. NTok KnacwT™ - ‘You will hear’
o As the subject of nominal sentences — mostly in the 1** and 2™ person (the 3™
person is expressed with the copula ne/Te/ne); €.g2. AYKOC aANT-TIEKEIDT -
‘Luke, I am your father’.
- The short forms of the 1 and 2™ pronouns are used only in nominal sentences
Exercises

1. aNTOYTIPOGHTHC
Rev. 2:20

2. NANON 2N N€
Luke 8:45

3. aNOK T€ 2poYe
Ruth 3:16

4. nexay Xe€ NaNOK aN M€
John 1:21

5. mexaq Nay X€ NTK-NIM
Apophthegmata Patrum
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6. NANON NMHPE NTEMRaA aN
Gal. 4:31

7. NTOK TI€ MINOYTE NTAKTAMI €TTIE MN TTKAQ
Acts 4:24

Vocab

T.MPOGHTHC - (noun) prophetess
epoye - (personal name) Ruth

NM - (interrogative pronoun) who?
.ayupe - (noun) child

T.2M@a - (noun) slave (f.)
n.noyTe - (noun) God

TaMt (+ €) — (verb) to create

T.n€ - (noun) heaven

MN - (preposition) with, and

n.xag — (noun) earth
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Prepositions

Two types of prepositions:

1. Simple prepositions;
e.g. MN - ‘with’, N - ‘in’,e- 10’
2. Compound prepositions; prepositions formed historically from simple prepositions
combined with other parts of speech
e.g. Nca - ‘behind’, 21 TN - ‘through/by/from’, €eTOYN - ‘beside/at/with’

Prepositions have two forms — prenominal, e.g. €-, and prepronominal, e.g. epo=:
enpmue - to the man

€poq — to him

Common Prepositions
eN-, NPHT= - in, through, by etc.
ea-, apos= - for, under, from, from under, etc.
1-, a1w(w)= - on, upon
€-, €po= - to, towards
MN-, NMMa= - with, together with

€TBE-, ETBHHT= - concerning, for the sake of

Adverbial Sentences

Adverbial sentences are non-verbal sentence, made up of a subject plus an adverbial element.
These adverbial elements can be:

a) Adverbs
b) Preposition + noun

Structure
For definite subjects:
Affirmative: subject + preposition-noun/adverb

€.g. POME QMIHL - ‘the man is in the house’
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Negative: subject + preposition-noun/adverb + an

€.g. IPOME QMITHI aN - ‘the man is not in the house’

For indefinite subjects:
Affirmative: oyn-subject + preposition-noun/adverb

€.g. OYN-P(IOME QMTHI - ‘a man is in the house’

Negative: Mn-subject + preposition-noun/adverb

€.g. MN-PIOME PMIHI - ‘a man is not in the house’/ ‘no man is in the house’

Note that with indefinite subjects, we do not use the article.

Exercises

1. TENEIT €TN MITHYE
Matthew 11:1

2. NPNAY NIM €TNPHTqQ

Letter from the monk Frangé, O.Frangé 165

3. MEeYcNoY 1LXMN MN-NENW)HPE
Matthew 17:27

4. MH MN-CONTE OOTT 2N FaA23A H MN CAEIN PMITMa €TMMAAY
Sermon of Besa, Codex A, Fr. 24

Vocab
n.e\wT - (noun) father

eN-, NPHT= - (preposition) in
T.1e (pl. N.nuye) — (noun) sky, heaven

.eNaY - (noun) vessel
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NIM - (adjective) every

n.cnoy — (noun) blood

1-, 21X W= - (preposition) on

MN - (preposition) with, and

n.aHpe - (noun) child

MH - (particle) introduces negative questions
CONTE - (noun) balm

wwre, woortt - (verb) to become, to come into existence; stative - to exist
eN - (preposition) in

TaXdAA - (place name) Gilead

H - (conjunction) or

TL.CA€IN - (noun) physician

.Ma - (noun) place

MM2Y - (adverb) there
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The Conjunctive
Singular Plural
1% (M) TacwTA NTNCWOTH

2" Masc. NrCTM/NTCOTM NTETNCOTM

2"! Fem. NTECOTH

3" Masc. NYCWTH/NQCDTM NCECDTM

3" Fem. NCCWTH/NCCWTY,

Nominal NTEMNPMOME CAOTM

Notes:

- The main use of the Conjunctive is to continue the previous verb form with ‘and’ —
€.2. YNaBWK NYcwT™ - ‘he will go and (he will) hear’

- Often it will be used to continue an imperative, in which the subject will be made
explicit by the Conjunctive, e.g. aMOY NTNaY €POY/aMOY NTETNNAY €PoY; ‘come and

see him’

- If the subjects are different, the conjunctive may be translated as a result clause— e.g.
QNABMK NCCTM - ‘he will go that she may hear’
- Negated by the infix ™ which comes before the infinitive, e.g. aqBwK NQTMNAY €POL;
‘he went and did not see me’.

Exercises

. ®O®T NTOYDM
Acts 11:7

2. BMK NIX1 MIXMOMME

Revelations 10:8

3. BMDK NTETNO)INE PNOYMPX €TBE MWHPE YHM
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4. AMHTIN NTETNN2Y €YPIOME NTE MNOYTE
Apophthegmata Patrum

5. 1TNA@OPWP-NAATIOOHKH NTAKOTOY NPENNOG
Luke 12:18

6. APITATAIH MACON GOIBAMMN NTMOOME MNYATE €MHI NGMDNE
Letter from the monk, Frangé, (O. Frangé 197.1)

Vocab

QT - (verb) to kill

0YMM, OYEM-, OYOM:= - (verb) to eat

BWK - (verb) to go

X1 - (verb) to take

.XmME - (noun) book

wne (+ €TBe) - (verb) to search (for something/someone)
eNOYWPX - (adverb) diligently

n.aHpe - (noun) child, boy

WHM - (adjective/noun) small

€1 (Imperative: aMHTIN) - (verb) to come

NaY (+ €) - (verb) to see

TL.POME - (noun) man

n.noyTe - (noun) God

WOPWP, WOPWP- (YPWP-), YPWWP= - (verb) to pull down
T.ATIOOHKH - (noun) barn

KT, KET-, KOT= - (verb) to build

N-2€N-NOG - (adverb) larger

€1pPe, P-, aa= (Imperative: api-, apiz) - (verb) to do
T.aTalH - (noun) goodness, here: favor

T.CON - (noun) brotherf3
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doBaMMN - (name) Phoibamon
Moowe - (verb) to go, to walk
MN - (preposition) with

YaTe - (name) Psate

€ - (preposition) to

TLHI1 - (moun) house

G6MNE - (name) Kione
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Convertors

1. Relative: eT/eTe/enT/eTEPE
- €T: before pronouns
- eTe: before the negative 1% perfect, negative present, negative future, and copula
- enT: before 1% perfect
- etepe: before nouns

MALS Summer 2017

Affirmative Negative
Perfect ENTAYCDOTH €TE-MIJCMTM™
Present €TYCTM €T€ NqCOTM aN
€TEPETNPIOME CIDTM
Future €TYNACTM €T€ NYNaACIDTM aN

€TEPEMPMME NACDTH

2. Imperfect: ne/nepe

- ne: before pronouns
- nepe: before

The imperfect convertor gives a sense of incomplete action in the past. As such, it may be
used to give past tense to stative verbs, since statives cannot be used in the perfect
conjugation; e.g. TWM - ‘70 shut’, THM - ‘to be shut’ neqTuM - ‘it was shut’.

NEPETMIPMME NACDTH

Translation Affirmative Negative
Perfect ‘he had heard’ NE-24CDTH NE-MIMQCWTM
Present | ‘he was hearing’ NEYqCcwT™ NEYCWDTM aN
NEPETIPMME CIDTM NEPETIPMME CIDTHM AN
Future ‘he was about to hear’ NEUNACMTM NEUNACMTM aN

NEPETIPMME NACMTHM AN
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3. 2™ Tense: e/epe

- €: before pronouns
- epe: before nouns

MALS Summer 2017

Affirmative Negative
Perfect NTa4cmTM NT24CDTM aN
Present €4cmT™ EN(JCIOTM aN
EPETPAOME CADTM EPEMPME CADTM aN
Future E€YNACIOTM ENUNACIDTM aN

EPETIPMDME NACIDTM

EPETIPMME NACTM AN

Notes

- The initial t of the first person singular subject becomes 1 after the convertors.
However, it assimilates with the relative €T to become et.

- The 3" pl. subject pronoun changes from ce to oy, and assimilates with the imperfect
and 2" tense convertors:

Relative Imperfect 2" Tense
1* Present | etcaooTh NEICT™ €1cAOT™
‘Which I hear’ ‘I was hearing’ ‘[ hear’
€TqCIOTM NEYCcmwTH €4JCOTM
‘Which he hears’ ‘he was hearing’ ‘he hears’
€TOYCIDTM NEYCIOTH €YCTM
‘Which they hear’ ‘they were hearing’ ‘they hear’
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Relative Imperfect 2" Tense

1* Future etnaco™ NEINACIDTM E€INACIDTM
‘Which I will hear’ ‘I was about to hear’ I will hear’
€TYNACITM NEYNACDTM €YNACTM
‘Which he will hear’ ‘he was about to hear’ ‘he will hear’
€TOYNACIDTM NEYNACDTM E€YNACIOTM
‘which they will hear’ | ‘they were about to hear’ | ‘they will hear’

- By adding the definite article to the beginning of the relative convertor, it turns the
entire phrase into a noun — ‘the one who...” e.g. npwme eTx0ce - ‘the man who is
exalted’, nerxoce - ‘the one who is exalted’

- Occasionally, an untranslatable ne appears with the imperfect. This serves no purpose,
and is left out of translations.

- More than one convertor can appear together; e.g. npwMe €TNEYBHK - ‘the man who
was going’

- The imperfect of the future translates as an action that was about to happen in the
past, e.g. NemaBwWK; 1 was about to go’

- These convertors can be used with any type of sentence, such as nominal sentences
involving a copula, e.g. ne-OY2MRa\ Ti€; ‘he was a slave’

Exercises

1. NeYElpe rap NTEIRE 116

Luke 6:26

2. OYa E€TENNOYTE M€
Luke 18:19

3. NEYN-0YC2IME 2NTIIONIC
The Martyrdom of St Isidorus
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4. €NOYHZ NCATGOM NNNOMOC €TOY2B
P.KRU 82.24

5. MMEPATE NCNHY €TPROTE PHT( MIINOYTE
Sermon of Besa, Codex A, Fr. 34

6. NEYWAHA M€ aYM NEYCMOY EMNOYTE
Acts 16:25

7. TOYEPHTE €CAYOOTT QM-TICAOMA €TBE-MOOW)E
Sh.Chass 54.19-22)

Vocab:

€1pe, P-, 2z, 0t - (verb) to act, (also; to do, to make)
Tap - (particle) for, because

N - (preposition) in

T.2€ - (noun) manner, way

oYa - (pronoun) one

n.noyTe - (noun) God

T,C2IME - (noun) woman

eN - (preposition) in

T.TIONIC - (noun) city

oYW?, 0YER-, 0Y22z; OYHRT (4 nca) — (verb) to follow
T.GOM - (noun) power

T.NOMOC - (noun) law

oyor , oyaaBf — (verb) to become pure — stative: to be pure, to be holy
MmepaTe - (adjective) beloved

r.con (pl. N.cnHY) — (noun) brother

P-eoTe eHTY - (verb) to fear

AN - (verb) to pray
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AYW - (conjunction) and

cMoy (e-, epo=) — (verb) to bless (something/someone)

T.OYEPHTE - (noun) foot

wwre, woornt - (verb) to come into existence, to become — stative: to be, exist
n.caoma - (noun) body

€TBe - (preposition) because of, (here) for

.Moowe - (noun) walking
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The Circumstantial Convertor

epe/e

- The Circumstantial Convertor is identical in form to the 2™ Tense Convertor. In most
cases, the context makes clear which is intended.

- As with the 2™ tense convertor, epe is used with nouns and € is used with pronouns.

- There are a number of ways the Circumstantial is translated— ‘although’, ‘since’,
‘while’, etc. With an indefinite subject, it may be translated as a relative clause. A
simple way of rendering the Circumstantial is with the English gerund: e.g. eqcawm™ -
‘he hearing’.

The circumstantial has no tense.

1. With the present it describes and action which is happening at the same time as
the main clause.

E.g. aiBwk €BOX eqelpe Mmooy — ‘I went while he was doing it’ (lit. I left, he doing it)

2. With the future, it can be translated as ‘while something was about to happen’.

E.g. emaBwk €BOX aqMmoYTe €pol - ‘As I was about to leave, he called to me’ (lit. I being
about to leave, he called to me)

3. With the perfect, it describes an action that was happening prior to the main
clause.

E.g. eagemooc ayceal - ‘after he sat down, he wrote’ (lit. he having sat down, he wrote)

Exercises

7. aqem ENQKIM aN
Acts 27:41

8. tnapme eqcame
Isaiah 22:4

9. aCNAY EMPATIOC ATl ICLAMPOC EYNHY EBOX €2PAC
The Martyrdom of St Isidorus
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10. AaaY NPME €YEIPE MIIENTIPOCOTION
Sale of land, P.KRU 3

11. anNNaY €0Y2 EYNEXANIMONION EBON 2M-TIEKPAN
Mark 9:38

12. MONPRWB rap EMMME dAANA ENOYHP NCA-TGOM NNNOMOC €TOY22B
Child donation document, P.KRU 82

Vocab:

6 - (verb) to continue

KIM - (verb) to move

pwie - (verb) to weep

cle, caweT - (verb) to become bitter: stative — to be bitter
NaY (€-, €po=) — (verb) to see

earioc — (adjective) holy

ama — (monastic title) Apa

1ctaApoc — (name) Isidoros

€1, NaYT (+ €) €BOX — (verb) to come

€2PN-, €2Pa= — (preposition) towards

AaaY - (impersonal pronoun) any

TL.POME - man

€1pe, P-, da= - (verb) to act (as)

TL.IIPOCOTION - (noun) representative

oY - (pronoun) someone

NOYXE€, NEX-, NOX= (+ €BON) — (verb) to cast out
TL.AAIMONION - (noun) demon

eN-, NPHT= - (preposition) in

T.PaN - (nOun) name

p-2ws - (compound verb) to do work
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Tap - (particle) for

MWWeE - (impersonal verb) it is not fitting
2N\ - (conjunction) but

T.GOM - (noun) power

T.NOMOC - (noun) law

oyor, oyaaBT - (verb) to become holy: stative
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Bohairic
Orthography
Consonants
- Bohairic has an extra letter, b, which is pronounced /x/ (kh)

- & is pronounced /j"/ in Bohairic (i.e. aspirated x)

- Sahidic words beginning with x may be spelt with ¢ in Bohairic and vice versa
€.2. GONT = XMONT

- n,T, k before certain letters are written as ¢, e, x before certain letters; (B, A\, M, N, P, 1,
oy and stressed vowels)

€.g. T.PH = ¢.pH

Vowels

- The superlinear stroke, when in place of a vowel, is written in full as €;
€.g2. CIDTM = COTEM

- Final € is written as 1
€.g. HPE = WHP1

- Vowels aren’t reduplicated in Bohairic
€.2. OYaaB = OYaB
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Nouns
Article
Masculine Feminine Plural
Definite o T/o Nt
Deictic m + NI/NEN
Indefinite oY eaN
Notes:

The deictic article is translated as a normal definite article, but has a sense of

closeness (either space or time) to the speaker or listener.
The form of the plural deictic article nen is used after the genitive marker.

Demonstratives
Masculine Feminine Plural
Article nal- Tal- Nal-
Pronoun daut oal Nal
Independent Pronouns
Singular Plural
1% ANOK ANON
2"! Masc. NOoK NOmTEN
2" Fem. Neo
3" Masc. Neoy NOWOoY
3" Fem. NeoC
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Verbs

Inflected Object Markers

Direct Object: N-/MMO= Indirect Object: N-/Na=

1% sg. Mol NHI

2" m. sg. MMOK NaK

2" £ sg. MMO Ne

3" m. sg. MOy Naq

3£ sg. MMOC NaC

1% pl. tMon NaN

2" pl. MMOTEN NIDOTEN

3rd pl. MMOY NDOY

- Only two conjugation bases we have seen so far are different in Bohairic:

2™ Perfect: eTaqcmTEM

Negative 1% Perfect: tineqcarten

Futhermore, the Relative 1% Perfect can be translated as ‘when’, e. g. eTaqcwTeM ‘when he
heard’.

Convertors

Imperfect: na, nape-, (Ne + perfect or oyon)

Second Tense: a, ape-
Notes:

- The 2™ Present is identical to the 1°! Perfect in Bohairic;

a4ycwTeM - ‘he heard’ or ‘he hears’ (+ emphasis)
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Exercises:

51

NOOK 1TXC
Matthew 16:16

ANOK A€ NAIDND
Romans 7:9

daul nie nanoyt
Exodus 15:2

ANON 2aNMHP1 NT€ TEMarTENA
Galatians 3:28

ATETENTLAT OY0 APETENHWDTEB MIMOHML
James 5:6

TETENNAEPOYCIA NNINOYT NTEMNOYPO
The Martyrdom of Lakaron

0YO? MMND NEPOYMINNIPDMI TI€
John 1:4

QHIIME NOOY TIEONHOY NEM NIGHI
Revelations 1:7

0Y0? €TAYCOYTEN-TEYX1X €BOX A4Sl NEMAY
Matthew 8:3

10. peN OY2PXH 2aONOYT 62MI0 NTPE NEM TIKALL

Genesis 1:1

Theotokia of the 5" day

MALS Summer 2017

11. mMBATOC ETAMMYCHC NaY €POY €BOX 21 TI)aY€e €PE MXPMM MOP NHHTY
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Vocab:

1.Xc - (noun) Christ

WND - (verb) to live

¢.noYt - (moun) God

TL.QYHP1 - (noun) child
T.€MATTENIA - (nOoun) promise
t-ean - (verb) to condemn

0Y0Q - (conjunction) and
bwTeB - (verb) to kill

n.exm1 - (noun) the just (people)
€p-eYCla - (verb) to sacrifice
M.0YPO - (noun) king

TL.IONY - (noun) life

d.oymu - (noun) light

TL.POMI - (noun) man

eumnne - (exclamation) behold!

1, NHOY T - (verb) to come

NEM - (preposition) with

T.6HM - (noun) cloud
CWOYTEN, COYTEN-, COYTWN= - (verb) to stretch
T.X1X. - (noun) hand

61, 61-, G1T= (+ NEM, NeMma=) - (verb) touch
bEN-, NHHTY= - (preposition) in
TL.APXH - (moun) beginning
0aMI0 - (verb) create

T.de- (noun) heaven

.xa2l - (noun) earth

¢.BaTOC - (noun) bush

MWYCHC - (name) Moses

NaY (+ €) - (verb) to see (something/someone)
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€BOX 21 - (preposition) in
n.waye - (noun) desert
TL.XPOM - (noun) fire

Mo - (verb) to burn
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Introduction to other verb forms

The Injunctive - vape-

E.g. ‘Let us do.../May we do...’

Singular Plural
1% MaPpICOTM MaPNCIOTM
‘may I hear ‘may we hear’
nd
2™ Masc. ---
2"! Fem. --- o
3" Masc. MapPEqCWTH
‘may he hear’ MAPOYCIDTM
3" Fem. MaPpPECCMTM may they hear
‘may she hear’
Nominal MaPe-TIPIOME CAOTM
‘may the man hear’

Habitual/Negative Habitual — @ya-/ve-

- Present tense — action that is done all the time or general action e.g. @aqcwT™ - ‘he
(always) hears’, veqcwT™ - ‘he does not (never) hears’

Conjugation:
Affirmative: @al-, ®ak-, QaP(€)-, WaY-, MQAC-, MQAN-, DATETN-, DAY~

Negative: M€l-, M€K,- MEPE-, MEY-, MEC-, MEN-, METETN-, MEY-

3" Future/Negative 3™ Future - epe-/iine-

- Can be simply translated in the same way as the future: however, more of a sense that
the action is inevitable or obligatory — e.g. € TETNE-2aPER €-NEIENTONH - ‘you shall
keep these commandments’

Conjugation:
Affirmative: eie-, exe-, €pe-, €4e-, €C€-, ENE-, ETETNE-, €YE-

Negative: NNa-, NNEK-, NNE-, NNE€{-, NNEC-, NNEN-, NNETN-, NNEY
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Clause Conjugations

Conjunctive - NT€-

1. Continues the previous verb form with ‘and’ — e.g. qnaBwK NqcwT™ - ‘he will go and
(he will) hear’

2. Introduces clause of result (if subject is different) — e.g. qnaBwK NeccwT™™ - ‘he will go
that she may hear’

Singular Plural
1% M) Ta- NTN-
2" Masc. Nr-, NT- NTeTN-
2"! Fem. NTe-
3" Masc. NY-, Nq- ce-
3" Fem. NC-, NC-,
Nominal NTe-

Future Conjunction of Result

- Final result clause; e.g. cabT™ €pol Tapek-p-caBe - ‘listen to me, so that you will
become wise’

Conjugation: Ta-, TAPEK-, TaPE-, TAPEY-, TAPEC-, TAPN-, TAPETN-, TAPOY-

Temporal - nTepe-

- Translated as ‘when’ — e.g. NTepINaY €POY a1BWK - ‘When [ saw him, I left’

Conjugation: NTep1-, NTEPEK-, NTEPE-, NTEPEY-, NTEPEC-, NTEPN-, NTEPETN-, NTEPOY-

‘Until’ form — wanTe-

E.g. TNNac® m-ntema @anTgel - ‘we shall remain here until he comes’

Conjugation: @ant-, QANTK-, QANTE-, QANT(-, QANTC-, YANTN-, YANTETN-,
WANTOY-
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‘Not yet’ form — mnate-

E.g. vnatqcw™™ - ‘he has not yet heard’

Conjugation: Mnat-, MIATK-, MOATE-, MIIAT-, MIIATC-, MIIATN-, MIIATETN-,
M2 TOY-

Conditional — eman-

E.g. eqwancw™ - ‘if he hears’

Conjugation: ei1)aN-, EKW)2aN-, EPEWAN-, EJW)AN-, EC)AN-, ENI)AN-, ETETNDAN-,
E€YWAN-

Inflected Infinitive — Tpe-

- Many uses, including causative, and wishes
E.g. toyww eTpexkBwk - 7 want you to go’

Conjugation: Tpa-, Tpek-, Tpe-, TP€Y-, TPEC-, TPEN-, TPETETN-/TPETN-, TPEY-
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